	Критерии (квалификационные требования к участнику) / Prequal Criteria

	Наличие опыта  выполнения работ/оказания услуг по предмету тендера 10 лет и более/ Experience of performance of works / services on the subject of tender 10 years and more

	Наличие собственных или арендованных образцовых СИ для ТО СИКН (эталоны для выполнения работ по наладке, калибровке и поверке СИ и оборудования СИКН на объектах КТК-Р, для поточных плотномеров - пикнометрическая установка)/ Availability of necessary number of reference instruments for maintenance of LACT (reference instruments for setup, calibration and verification of instruments and LACT equipment at CPC-R facilities, for flow densitometers - pycnometric unit).

	Наличие собственных или арендованных поверочных установок (ТПУ, компакт-прувер) для поверки стационарных ТПУ СИКН на объектах КТК – Р/ Availability of necessary verificatiion units (piston prover, compact prover) for verification of stationary LACT provers at CPC-R facilities.

	Наличие обученного персонала для проведения работ по калибровке СИ/ Availability of trained personnel for calibration of measuring instruments.

	Наличие собственной или арендованной производственной технической базы на территории РФ, оснащенность лабораторий по поверке и калибровке СИ/ Availability of production technical base in RF territory, outfitting of laboratories on verification and calibration of measuring instruments.

	Доступность специалистов подрядчика к вызову на объект ответственным представителем КТК-Р в режиме 24х7. Время реагирования на вызов – не более двух часов, с момента оповещения/    Availability of contractor specialists for calling to facility by CPC-R responsible representative on the 24х7 basis. The response time not to exceed two hours after the notice.

	На Морском терминале выход на объекты специалистов подрядчика производится по сменному круглосуточному графику в режиме 365 дней х 24 часа х 2 человека, вне зависимости от времени фактической погрузки танкеров/ At the Marine Terminal, contractor specialists should work at the facilities under a shift day-and-night schedule in the following mode: 365 days х 24 hours х 2 people, regardless of time of actual loading to tankers.

	Техническое обслуживание необходимо планировать по графику в режиме 24х7    исходя из ежедневного присутствия обслуживающего персонала подрядчика на объектах/ Maintenance should be planned based on the 24x7 schedule with the daily presence of the Contractor service personnel at the facilities.

	Наличие системы менеджмента охраны здоровья и безопасности персонала/ HSE management system

	Выполнение абзаца 11 п.3.9 ТЗ на ТО СИКН по покрытию убытков за несвоевременное выполнение работ/ Fulfillment of para 11, item 3.9 of the Task Order for COQQMS maintenance regarding responsibility for compensation of losses due to untimely work performance

	[bookmark: _GoBack]Страхование гражданско-правовой ответственности перед третьими лицами за какие-либо прецеденты. Страховка должна составлять не менее 1 000 000 (один миллион) долларов для каждого страхового случая/ Third-party civil liability insurance for any precedents.  The insurance should be for the amount of minimum US$1,000.000 (One million dollars) for each insurable event   



